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Hlavni program — mimo soutéz @ Official Selection — out of Competition @ nasHam nporpamMma — BHEe KOHKypca

CHUNG KAO-LANG / HONG GAOLIANG

RUDE POLE
\RED SORGHUM

KPACHbIU TAONAH

Cinska lidova republika / The People's Republic of China / Kutaickan HapoaHaa Pecnybnuka

T\WESOAF

N

CCHEN TIEN-JU / CHEN JIANYU, CU WEJ / ZHU WEI, MU JEN / MU YAN
CANG I-MOU / ZHANG YIMOU

KU CCHANG-WEJ / GU CHANGWEI

CAQ TI-PCHING / ZHAOQ JIPING

JANG KANG / YANG GANG

TU JUAN / DU YUAN

KUNG LI / GONG LI (babicka, kdyZ ji bylo 18 let / Grandmother eighteen
yvears old at that time / 6abywxa, korna ed Oeino 18 ner)

TIANG WENG / JIANG WENG (dédecek / Grandfather / Aeaywxa)

TENG ZU-TUN / TENG RUJUN (spravce / Manager / ynpasnawowmi)

LIOU T1 / LIU JI (otec v 9 letech / Father, nine years old / orey 8 9 ner)

TI CCHUNG-CHUA / JI CUN HUA (viddce banditid / Gang Leader / Boxakx
BaHaHToB)

CCHUEJ CCHUN-CHUA / CUl CUN-HUA

90 min, 1987

Production: Filmove studio mésta Si-an
World sales: China Film Export Import Corporation, Xin Wai Str. 25, Peking,
CLR (Beijing, China), tel. 201 55 33, telex 22 195

ZHANG YIMOU

Born in 1950. He studied at the film
school in Beijing, from which he gradu-
ated in 1982. He lensed the films "“"One
“Yellow Earth"”
(1984), "The Great Parade’ (1985) and
“The Old Well” (1986). In this last film,
he played the leading part in addition to
being its director of photography. As
a cinematographer, he won prizes in the
People's Republic of China and abroad,
for instance at the film festivals in Mon-
treal and Hawaii. "Red Sorghum” is his

and Eight” (1982),

film-directorial debut.
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CANG I-MOU

se narodil roku 1950. Studoval na Vyso-
ke filmove skole v Pekingu, kterou ab-
solvoval v roce 1982. Pracoval jako ka-
meraman filmu Jeden a osm (1982), Zlu-
ta zeme (1984), Velka prehlidka (1985)
a Stary pramen (1986). V tomto filmu byl
nejen kameramanem, ale | predstavite-
lem hlavni role. Jako kameraman byl
poctén cenami v Cinskeé lidové republice
i v zahranici, mj. na filmovych festiva-
lech a prehlidkach v Montrealu a Havaji.
Rudy ¢irok je jeho rezijnim debutem.

YAHI U-MOY

poauncA B 1950 r. YYUNCA B UHCTUTYTE KM-
Hematorpagpuu B MNekuHe, KOTOPLIA 3aKOH-
4un B8 1982 r. Buin onepatopom dunbma
«OAuH U BoceMb» (1982), «Xentan zemnas
(1984), «bonbwon napag» (1985) u «Cra-
PbIA  HCTOYHMK» (1986). B nocneaHem
duneMe oH Obin HE TONLKO OnepaTtopoMm,
HO W MCNONHWTENEeM rnaeHOW ponu. Kawx
onepatop  ObiN YyAOCTOEH  MNPU3OB
MW B KHTaUCKOW HapoAHOW pecnybnuke,
W 33 rpaHduUed, B 4acTHOCTM, Ha KWHode-
CTuBanAx M cmoTtpax B MoHpeane u Ha Ma-
BanAx. Punem «KpacHoe . Noner —
pexuccepckud aebiot Yanr U-moy.
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Koncem dvacatych let je mé babicce,
ktera zije v zapomenutem kraji severo-
zapadni Ciny, osmnact. Ma se vdat za
stareho majitele palirny. Pri cesté k zeni-
chovi ji pfepadne u pole rudého éiroku
lupié, ktereho zabije nosié nevéstinych
nositek Ju. Podle zvyku se musi nevésta
po tridennim pobytu v zenichové domé
vratit jesté jednou k otci, nez dojde
k svatbé. U tehoz pole je prepadena
a odvedena maskovanym muZem. Unos-
cem je Ju, s nimZ se pak mlada zena
mezi cirokem miluje. Tésné pfed zave-
reénym svatebnim obfadem Zenich
beze stopy zmizi. Mlada ,vdova'’ pre-
vezme podnik, Ju se stane jejim manie-
lemm. Obchody se ji dafi, je oblibena
u délnikid a muze se spolehnout i na
spravce Luo Chana. Ten i také vykoupi
od banditd, kteri ji unesli po prepadu
podniku. Brzy pote da Luo Chan vypo-
veéd a odejde.

Mému otci, ktery byl poéat v rudem
poli, je mezitim devet let. Do kraje
virhnou Japonci. Nasilim shromazdi
obyvatele z celeho okoli a aby je zastra-
sili, popravuji pred jejich o€ima hruznym
zpusobem ¢inské vlastence. Jednim
z umucenych je byvaly spravce Luo
Chan. Délnici z palirny prisahaji Japon-
cum pomstu a nastrazi na né v silniéni
jameé vybusne naloze.

Kdyz chce babicka s mym otcem pfri-
nest délnikim na pole jidlo, zabije ji ja-
ponska hlidka. Ju a ostatni délnici na Ja-
ponce zautoci. V krvavem boji japonsti
vetfelci zahynou, ale padnou take vsich-
ni ¢insti bojovnici. Jen muj dédecek Ju
a otec zustanou nazivu a pod paprsky
zhaveho poledniho slunce prchaji od ru-
dého = i *ho pole. ..

The late 1920s. My grandmother, who is
eighteen years old at that time, lives in
a remote part of northwest China. She
iIs to marry an old owner of a distillery.
On the way to him, when passing by
a red sorghum field, she is attacked by
a robber, but Yu, who bears her sedan
chair, kills him. According to the cus-
tom, after three days spent in the bride-
groom’'s house, the bride has to return
to her parents’ house before the final
wedding ceremony is held. When riding
past the same field on her way home,
she is again attacked by a masked man,
who takes her away this time. The hi-
jacker is Yu. They make love in the
sorghum field.

Time passes and the wedding day ar-
rives, but Li the bridegroom disappears
without leaving a trace. The young “'wi-
dow"’ takes charge of the distillery and
marries the chair-bearer, Yu. She pros-
pers, her employees like her and she is
assisted by a manager, Luo Han. He
pays the ransom demanded by the ban-
dits who attacked the distillery and ab-
ducted her. Shortly afterwards, he gives
his notice and leaves.

My father, who was conceived in the
sorghum field, is nine years old now.
The Japanese arrive. They round up lo-
cal people and, in order to intimidate
them and before these people's eyes,
they execute Chinese resistance fight-
ers in a horrific manner. The former ma-
nager Luo Han is one of these persons
tortured to death. Distillery workers
swear revenge, dig holes in the road
and put explosives into them.

When my grandmother and my father
are bringing food to the men working in
the cornfield, a Japanese patrol kills
her. Yu and the other workers in the
field attack the Japanese. In a bloody
fight, all Japanese invaders are killed,
but most Chinese fighters perish too.
Only my grandfather Yu and my father
stay alive. Under the burning midday

sun, they leave the blood-red sorghum
filed . . .

B KoHue aBaauarteix ner moen Oabywke,
KOTOpan »uBeT B 3abuiTOM Kpalwo cesBepo-
sanagHoro Kutas, Bocemnaguats. Owxa
AOMMHA BBIATKM 3aMy)X 3a CTaporo Bna-
nensua BUHOKYpeHHoro 3asoga. Mo gopo-
Mg K MEHWXY Y KPACcHOro 1ay WiBU NONA Ha
Hee Hanagaet rpabuTens, KoToporo ybuea-
eT HOCUNbLUWK HOCWUNOK HesecTbl M. Mo
obeivakn, nocne TpexaHeBHoro npebbiBa-
HWR B AOME KeHuxa U npexae yem Oyner
cBaabba, HeBeCTa AOMXKHa elle oaHamabl
BEPHYTECA K OTUY. Y TOro e NonA Ha Hee
CHOBa Hanafaer ¥ MOXWLUEeT MyXK4YHuHa
B Macke. 3T0T noxututens — Mo, ¢ KoTo-
PBIM MONOAARA MEeHLUWHa B 'WauHaM none
nosHaet nbossk. Nepea caMeim 3aBeplue-
Huem ceagebHoro obpaga weHux Ges che-
na wcuyesaer. Monogas «Baosa» Hacneay-
erT npeanpuATMe, Mo CTaHOBWTCA ee My-
wem. [leno y Hee xopowo vaer, ee NKOOAT
pabouyue, OHA BNOMHE MOMET NONOMMTLCA
M Ha ynpasnawowero Mwo Xana. MmexHo
OH BBIKYNUN CBOK XO3RWKY y GaHaWMTOB,
KOTOpblE NOXWTUNK ee BO BPEMA Hanaje-
HWA Ha BWMHOKYpHKO. Bckope nocne atoro
Moo Xan yeoneHreTcA ¢ paboTsl,

Moemy oTuy, KOTOpPEIK DBIN 384aT B MMT-
HOM Mnone, Mexay TeM yxe AeBATb net. Ha
CTpaHy HananawT ANoHUb. OHW HACKNBHO
CFOHAKOT MMWTENENW CO BCEW OKPECTHOCTH,
M, 4TOObl YCTPALLWTE WX, MECTOKUM obpa-
30M Ha MX rnasax NpefarT KaszHW KuTam-
CKMX natpMoToB. OOHMM M3 3aMyyYeHHbIX
Obin ObiBWHMA ynpasnAowmik Mo Xad. Pa-
OoYHe C BWHOKYPEH KNAHYTCA ANOHUAaM
OTOMCTHTE M FOTOBAT ANA HUX NOBYLWKY —
3aknansiearT B AOPOMHON AME B3pLIBYAT-
KY.
Korga Gafywka C MOMM OTUOM XOTAT
NPMHECTH paboyum Ha none eay, HGabywky
yOuBaeT ANOHCKWIA natpynes. Mo u Apyrue
pabouyne HanaaakT Ha ANoHUueB. B kposa-
BOM B0 ANOHCKKUE YyXKaKK MMOHYT, HO No-
rubaloT TakKe M BCe KMTancKue BoAuUbI.
Toneko MoK peaywka Mo w  oTeu
OCTaKOTCH B KMBbIX, H NOA Ny4amu packa-
NEHHOTO NONYAEHHOro CONHUa OHW ybe-
rakT OT KpacHoro nons.
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